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TOPINKOVAČ 2232, 2234

Před použitím 
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod a pečlivě ho uschovejte. 

Upozornění: Při prvních použitích může výrobek vydávat nepříjemný zápach. Výrobek je nutné nechat 5-10 
minut v zapnutém provozu bez vložení potravin. Vypálení je nutno provádět v dobře větraném prostoru, 
vzhledem k ochraně zdraví uživatele topinkovače. 

 „Bezpečný dotyk“ 
Boční strany opékače jsou tepelně izolovány, což je u kovových opékačů, které dosahují vysokých teplot, velmi 
důležitý prvek. Střední část bočních stěn dosahuje teploty maximálně 60°C (měřeno po 5 opékacích cyklech, které 
proběhly těsně za sebou). Upozorňujeme však na to, že horní část, kterou odchází teplo, je velmi horká – nedotýkejte 
se jí, prosím! 

Silný i tenký plátek 
Kovové mřížky se automaticky upraví podle velikosti plátků chleba, které jsou pak stejnoměrně opečeny. 

Miska na drobky 
Vysunovací miska na drobky usnadňuje jejich odstranění z opékače. 
Uvázne-li chléb v opékači, odpojte výrobek od elektrické sítě a nechte ho vychladnout. Otočte opékač dnem vzhůru 
a chléb z něj opatrně vyklepejte. Pokud se vám to nepodaří, pokuste se ho vyjmout pomocí nějakého nástroje. Pro 
tento účel však nikdy nepoužívejte kovové předměty a nedotýkejte se topných tělísek, protože byste tím mohli 
opékač poškodit. Na poškození způsobené nedbalostí se záruka nevztahuje. 
Pozor! Během opékání musí být miska na drobky vždy zasunuta v opékači. 

Vyvýšení 
Tato funkce usnadňuje vyjmutí opečených plátků chleba z opékače. Jakmile je chléb opečen a ovládací páčka se 
uvolní a vysune, zatlačte ji směrem nahoru. 

Použití 
• Umístěte opékač na suchý a rovný povrch. 
• Ujistěte se, že páčka pro zasouvání chleba do opékače je v horní poloze a připojte výrobek k elektrické síti. 
• Nastavovací páčka umožňuje snadnou volbu požadované polohy (1 – 6). 
• Vložte plátky chleba a stiskněte páčku pro jejich zasunutí dolů, až se v této poloze uzamkne. Kovové mřížky se 
automaticky nastaví podle tloušťky plátků. Topná tělíska se zapojí rovněž automaticky. Pozor! Páčku pro zasouvání 
plátků chleba do opékače nelze uzamknout ve spodní poloze, není-li výrobek připojen k elektrické síti. 
• Jakmile je chléb opečen, automaticky se vysune nahoru a topná tělíska se vypnou. 
• Chcete-li přerušit opékání, stiskněte tlačítko Stop a páčka pro zasouvání plátků chleba se samočinně uvolní a 
vysune. 

Čištění a údržba 
Před započetím čištění nechte opékač vychladnout. 
• odpojte výrobek od zdroje elektrického proudu 
• k čištění nepoužívejte brusné čisticí prostředky 
• vnější stranu otřete čistým vlhkým hadříkem a pečlivě ji vysušte 
• vysuňte misku na drobky a vysypte ji 

Poznámka! Opékač ani jeho přívodní šňůru nikdy neponořujte do vody nebo jiné tekutiny. 

Bezpečnostní pokyny 
1. Před použitím si pečlivě prostudujte návod k použití a uschovejte ho k pozdějšímu nahlédnutí. 
2. Výrobek připojujte pouze k domácí zásuvce o napětí 220V a používejte ho pouze k tomu účelu, pro který byl 
vyroben. 
3. Není-li výrobek v provozu, vždy ho odpojte ze sítě. 
4. Výrobek nesmí být ponořen do vody nebo jiné tekutiny. 
5. Elektrický výrobek není hračka, a proto by měl být umístěn mimo dosah dětí. Děti nejsou vždy schopné pochopit 
možná rizika. Učte je, aby zacházely s elektrickými zařízeními odpovědně. 
6. Zkontrolujte, zda přívodní šňůra nevisí přes hranu stolu. 
7. Výrobek neumísťujte na horké plotýnky, otevřený oheň apod., ani do jejich blízkosti. 
8. VAROVÁNÍ: Chléb může začít hořet, proto neumísťujte opékač do blízkosti hořlavých materiálů, jako jsou 
například záclony (ani pod ně). Nepoužívejte opékač bez toho, že byste na něj dohlíželi. 
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9. Pozor: Nedotýkejte se horkých povrchů opékače. 
10. Nepoužívejte kovové předměty k čištění vnitřní ani vnější části opékače a nedotýkejte se topných tělísek. 
11. Před použitím vždy zkontrolujte, zda výrobek, přívodní šňůra a zástrčka nejsou poškozeny. Jestliže došlo k 
poškození šňůry, musí být vyměněna výrobcem, jeho servisním pracovníkem, nebo jinou kvalifikovanou osobou, 
aby se předešlo vzniku nebezpečí. 
12. Jako další ochranu lze namontovat zařízení proti zkratu (RCD) s vypínacím proudem do 30mA. Poraďte se s 
kvalifikovaným technikem. 
13. Výrobek je určen pouze k domácímu použití. 
14. Pokud se výrobek používá k jiným účelům, než pro které byl určen, eventuálně nejsou při jeho používání 
dodržovány pokyny z návodu k obsluze, výrobce nepřijímá žádnou odpovědnost. Záruka se nevztahuje na takto 
způsobená poškození. 

Likvidace zařízení 
Legislativa vyžaduje, aby likvidovaná elektrická a elektronická zařízení byla tříděna pro recyklaci nebo opětovné 
využití. Elektrická a elektronická zařízení opatřená značkou tříděného odpadu proto musí být pro likvidaci odkládána 
na obecní sběrná místa tříděného odpadu. 

Záruka 
Záruka lze vymáhat v souladu s platnými zákony. V případě reklamace je třeba přiložit i strojově označený prodejní 
doklad. Výrobek je nutné vrátit do obchodu, ve kterém byl zakoupen. 

Technické údaje 
OBH Nordica 2232 a 2234 230 V 2232: 800W 2234: 1300W 

Distributor
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz
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Opékač chleba pre 2 a 4 plátky 2232, 2234

Pred použitím
Pred použitím si starostlivo prečítajte tento návod a starostlivo  uchovajte.

Upozornenie: Pri prvom použití može výrobok vydávat nepríjemný zápach. Výrobok je nutné nechať 5-10 minút 
zapnutý bez vloženia potravín. Vypálenie je nutné urobiť v dobre vetranom priestore, vzhľadom k ochrane 
zdravia užívateľa hriankovača.

„Bezpečný dotyk“
Bočné strany hriankovača sú tepelne izolované, čo je u kovových hriankovačov, ktoré dosahujú vysoké
teploty, veľmi dôležitý prvok. Stredná část bočných stien dosahuje teploty maximálne 60°C (merané
po 5 opekacích cykloch, ktoré prebehli tesne za sebou). Upozorňujeme však na to, že horná část,
v ktorej odcháza teplo, je veľmi teplá – nedotýkajte sa taho, prosím!

Hrubý i tenký plátok
Kovová mriežka sa automaticky upraví podľa veľkosti plátkov chleba, ktoré sú potom rovnomerne
opečené.

Miska na omrvinky
Vysúvacia miska na omrvinky uľahčuje ich odstránenie z hriankovača.
Ak sa zablokuje  chlieb v hriankovači, odpojte výrobok z elektrickej siete a nechajte ho vychladnúť. 
 Otočte hriankovač dnom hore a chlieb z neho starostlivo vyklepte. Keď sa vám to nepodarí, pokúšajte sa to vybrať 
pomocou nejakého nástroja. Pre tento účel však nikdy nepoužívajte kovové predmety a
nedotýkajte sa výhrevných telies, pretože by ste tým mohli hriankovač poškodiť. Na poškodenie
spôsobené z nedbanlivosti sa záruka nevzťahuje.

Pozor! Behom opekania musí byť miska na omrvinky vždy zasunutá v hriankovači.
 

Vyvýšenie
Táto funkcia uľahčuje vyberanie opečených plátkov chleba z hriankovača. Keď je chlieb upečený a ovládacie tlačítko 
sa uvoľní a vysunie, zatlačte ho smerom hore.

Použitie
• Uložte hriankovač na suchý a rovný povrch.
• Skonrolujte, či páčka pre zasúvanie chleba do hriankovača je v hornej polohe a pripojte výrobok
k elektrickej sieti.
• Nastavovacia páčka umožňuje ľahkú voľbu požadovanej polohy (1 – 6).
• Vložte plátky chleba a zatlačte páčku pre jeho zastrčenie dole, až sa v tejto polohe zamkne.
Kovové mriežky sa automaticky nastavujú podľa hrubých plátkov. Ohrevné telieska sa zapoja taktiež automaticky. 
Pozor! Páčka pre zastrčenie plátku chleba do hriankovača  sa nedá zamknuť v dolnej polohe, keďže  je výrobok 
pripojený k elektrickej sieti.
• Keď  je už chlieb upečený, automaticky sa vytlačí hore a ohrevné teliesko sa vypne.
• Keď chcete prerušit opekanie, stlačte tlačítko Stop a páčka pre zasunutie plátku chleba sa samovoľne uvoľní a 
vysunie.

Čistenie a údržba
Pred začiatkom čistenia nechajte hriankovač vychladnúť.
• odpojte výrobok od zdroja elektrického prúdu
• k čisteniu nepoužívajte brusné čistiace prostriedky
• vnútornú stranu utriete čistou vlhkou handrou a starostlivo ju usušte
• vystrčte misku na omrvinky a vysypte ju

Poznámka! Hriankovač ani jeho prívodnú šnúru nikdy nedávajte do vody alebo do iných tekutin.

Bezpečnostné pokyny
1. Pred použitím si starostlivo preštudujte návod k použitiu a uchovajte ho k neskoršiemu nahliadnutiu.
2. Výrobok pripojujte iba k domácej zástrčke s napätím 220V a používajte ho iba k tomu účelu, pre ktorý bol 
vyrobený.
3. Ak výrobok nepoužívate, vždy ho odpojte zo siete.
4. Výrobok nesmie byť ponorený do vody alebo do inej tekutiny.
5. Elektrický výrobok nie je hračka, a preto by mal byť uložený mimo dosah detí. Deti nie sú vždy schopné pochopiť 
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možné riziká. Naučte jich, aby zaobchádzali s elektrickými  zariadeniami zodpovedne.
6. Skontrolujte,  či prívodná šnúra nevisí pred hranou stola.
7. Výrobok nedávajte na teplé platne, otvorený oheň apod., ani do jeho blízkosti.
8. VAROVANIE: Chlieb môže začať horieť, preto nedávajte hriankovač do blízkosti horľavých materiálov, ako sú 
napríklad záclony (ani pod ne). Nepoužívajte hriankovač bez toho, že by ste naňho nedohliadli.
9. Pozor: Nedotýkajte sa teplých povrchov hriankovača.
10. Nepoužívajte kovové predmety k čisteniu vnútorných ani vonkajších častí hriankovača a nedotýkajte sa 
výhrevných telies.
11. Pred použitím vždy skontrolujte, že výrobok, prívodná šnúra a zástrčka nie sú poškodené. Ak by  došlo k 
poškodeniu šnúry, musí byť vymenená výrobcom, jeho servisným pracovníkom, alebo inou kvalifikovanou osobou, 
aby sa predcházalo   vzniku nebezpečia.
12. Ako dalšiu ochranu je možné namontovať zariadenie proti skratu (RCD) s vypínacím prúdom do 30mA. Poraďte 
sa s kvalifikovaným technikom. 
13. Výrobok je určený iba k domácému použitiu.
14. Ak sa výrobok používal k inému účelu, pre ktorý bolo určený, eventuálne nie sú pri jeho používaniu dodržované 
pokyny z návodu k obsluhe, výrobca nenesie žiadnú zodpovednosť. Záruka sa nevzťahuje na takto spôsobené 
poškodenie. 

Likvidácia prístroja 
Legislatíva nariaďuje, aby sa nepotrebné elektrické a elektronické zariadenia zbierali za účelom recyklácie a k 
opravám pre prípadné opätovné použitie. Elektrické a elektronické zariadenia označené symbolom pre samostatný 
zber sa musia odovzdať v mieste zberu príslušného odpadu. 

Záruka 
Záruku je možné vymôcť v súlade s platným zákonom. V prípade reklamácie je treba priložiť aj strojom označený a 
orazítkovaný predajný doklad. Výrobok je treba vrátiť do obchodu, v ktorom bol zakúpený. 

Technické údaje 
OBH Nordica 2232 a 2234
230 V
2232: 800W
2234: 1300W

Distributor
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz
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2 és 4 szeletes kenyérpirító 2232, 2234

Használatba vétel előtt 
Az első használatba vétel előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, majd az esetleges későbbi 
megtekintés céljából őrizze meg. 

„Biztonságos megérintés“ 
A kenyérpirító oldalfalai hőszigeteltek, ami a magas hőmérsékletet elérő fémpirítóknál nagyon fontos tényező. 
Az oldalfalak középső része maximum 60°C hőmérsékletet érhet el (5 egymást szorosan követő pirítóciklus után 
mérve). Figyelmeztetjük azonban arra, hogy a felső rész, ahol a meleg távozik, rendkívül forró – kérjük, ne érjen 
hozzá! 

Vastag és vékony szeletek 
A fémrácsok automatikusan a kenyérszeletek vastagságához igazodnak, így azok egyenletesen pirulnak. 

Morzsatál 
A kihúzható morzsatál megkönnyíti a morzsák eltávolítását a kenyérpirítóból. 
Ha a kenyér beszorulna a pirítóba, húzza ki a készüléket az elektromos áramkörből, és hagyja kihűlni. Fordítsa a 
készüléket fejjel lefelé és óvatosan húzza ki belőle a kenyeret. Ha ez nem sikerülne, használjon a kihúzáshoz 
valamilyen szerszámot. Ehhez azonban soha ne használjon fémtárgyakat és ne érjen hozzá a fűtőszálakhoz, mert 
ezzel a készülék meghibásodását okozhatná. A gondatlanság okozta károkra a jótállás nem vonatkozik. 

Figyelem! Sütés közben a morzsatálnak mindig a kenyérpirítóban kell lennie.
 

Kiemelkedés 
Ez a funkció megkönnyíti a megpirított szeletek kivételét a kenyérpirítóból. Amint a kenyér megpirult, a kezelőkar 
kioldódott és kitolódott, nyomja le. 

Használat 
• A kenyérpirítót száraz, sima felületre helyezze. 
• Ellenőrizze, hogy a kenyérbetoló kar felső állásban van, majd csatlakoztassa a készüléket az elektromos 
áramkörhöz. 
• A kezelőkar lehetővé teszi a kívánt pozíció beállítását (1 – 6). 
• Helyezze be a kenyérszeleteket és beakadásig nyomja le a kezelőkart. A fémrácsok automatikusan a kenyérszeletek 
vastagságához igazodnak. A fűtőszálak szintén automatikusan kapcsolnak be. Figyelem! A kenyérszeletek 
készülékbe tolásához használatos kart nem tudja alsó állásban beakasztani, ha a készülék nincs elektromos 
áramkörhöz csatlakoztatva. 
• Amint a kenyér megpirult, automatikusan kiemelkedik a készülékből, és kikapcsolnak a fűtőszálak. 
• Ha meg akarja szakítani a kenyérpirítást, nyomja meg a Stop gombot és a kenyértoló kar magától kioldódik és 
kitolódik. 

Tisztítás és karbantartás 
A tisztítás megkezdése előtt hagyja a készüléket kihűlni. 
• húzza ki a készüléket az elektromos áramforrásból 
• a tisztításhoz soha ne használjon karcoló hatású tisztítószereket 
• a készülék külső oldalát nedves ronggyal törölje át, majd alaposan szárítsa meg 
• húzza ki a morzsatálat és ürítse ki 

Megjegyzés! A kenyérpirítót és a tápvezetéket soha ne merítse vízbe se más folyadékba. 

Biztonsági rendelkezések 
1. A használatba vétel előtt, kérjük, figyelmesen tanulmányozza át a használati útmutatót, majd őrizze meg egy 
esetleges későbbi betekintés céljából. 
2. A készüléket kizárólag 220 V feszültségű áramforráshoz csatlakoztassa, és rendeltetése szerinti célra használja. 
3. Kikapcsolását követően mindig húzza ki a készüléket az elektromos hálózatból is. 
4. Soha ne merítse a készüléket vízbe se más folyadékba. 
5. Az elektromos készülék nem játékszer, ezért gyermekektől távol tartandó. A gyerekek sokszor nem képesek 
helyesen kiértékelni a kockázati tényezőket. Igyekezzen az elektromos készülékek felelős használatára tanítani 
őket. 
6. Ellenőrizze, hogy a tápvezetéket nem töri meg bútorél. 
7. A terméket soha ne tegye forró sütőlap, nyílt láng stb. mellé, se ezek közelébe. 
8. FIGYELEM: A kenyér kigyulladhat, ezért soha ne használja a kenyérpirítót olyan gyúlékony anyagok közelébe 
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(alájuk se), mint pl. a függönyök. Soha ne hagyja a bekapcsolt készüléket felügyelet nélkül. 
9. Figyelem: Ne érjen hozzá a kenyérpirító forró felületéhez. 
10. Ne használjon fémeszközöket a kenyértisztító külső vagy belső részeinek megtisztításához, valamint soha ne 
érjen hozzá a fűtőszálakhoz. 
11. A bekapcsolás előtt mindig ellenőrizze, hogy a termék, a csatlakozóvezeték és a fali csatlakozóaljzat ép, és 
semmilyen módon nem sérült. Ha a csatlakozóvezeték megsérült, cseréjét csak a gyártó, szerviz-szakember vagy 
más szakképzett személy végezheti el. 
12. További biztonsági elemként a készülék rövidzár elleni kiegészítővel látható el (RCD 30 mA szétkapcsoló áram) 
13. A készülék kizárólag otthoni használatra alkalmas. 
14. Amennyiben a készülék használata nem rendeltetésszerű, vagy a használata során meg lettek szegve használati 
utasítás előírásai, a gyártó nem vállal felelősséget a készülék működéséért. A jótállás az így okozott károkra nem 
vonatkozik. 

Berendezések megsemmisítése 
A törvényi előírások szerint a megsemmisítésre kerülő elektromos és elektronikus berendezéseket az 
újrafeldolgozáshoz vagy az újrafelhasználáshoz osztályozni kell. Az osztályozott hulladék jelével ellátott 
elektromos és elektronikus berendezéseket ezért a megsemmisítés céljából a hulladékosztályozásra felkészült 
városi hulladékgyűjtő helyekre kell leadni.  

Jótállás 
A jótállás a hatályos törvényekkel összhangban érvényesíthető. Reklamáció esetén mellékelni kell a vásárláskor 
kiállított gépi számlát is. A készüléket vissza kell juttatni a vásárlás helyére. 

Műszaki adatok 
OBH Nordica 2232 és 2234 
230 V 
2232: 800W 
2234: 1300W

Distribution
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz
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Opiekacz do chleba na 2 - 4 kromki    2232, 2234

Przed użyciem 
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją, którą następnie należy zostawić na przyszłość. 

„Bezpieczny dotyk“ 
Boczne ścianki opiekacza mają izolację termiczną, co w przypadku opiekaczy metalowych, które osiągają wysoką 
temperaturę, jest bardzo ważnym elementem. Środkowa część bocznych ścianek osiąga max. temperaturę 60°C 
(pomiar po 5 cyklach opiekania, które następowały natychmiast po sobie). Ostrzegamy jednak, że górna część, 
przez którą uchodzi ciepło, jest bardzo gorąca – prosimy jej nie dotykać! 

Gruba i cienka kromka 
Metalowe siatki dostosowują się samoczynnie do grubości kromek chleba, które dzięki temu są opieczone 
równomiernie. 

Wanienka na okruchy 
Wysuwana wanienka na okruchy ułatwia ich wyjmowanie z opiekacza. 
Jeśli chleb zablokuje się w opiekaczu urządzenie należy odłączyć od źródła zasilania i pozostawić je do wystudzenia. 
Obrócić opiekacz dnem do góry i chleb delikatnie wyjąć. Jeśli się to nie uda, prosimy spróbować wyjąć chleb przy 
pomocy jakiegoś narzędzia. W tym celu nigdy nie należy jednak używać przedmiotów metalowych i nie należy 
dotykać spirali grzewczej, gdyż może to doprowadzić do uszkodzenia opiekacza. Gwarancja nie odnosi się do 
uszkodzeń powstałych w wyniku niedbałości. 

Uwaga! Podczas opiekania wanienka na okruchy powinna być wsunięta do opiekacza.
 

Wysuwanie 
Funkcja ta ułatwia wyciąganie opieczonych kromek chleba z opiekacza. Jak tylko chleb będzie opieczony a 
dźwigienka się odblokuje i wysunie, należy pociągnąć za nią do góry. 

Sposób użycia 
• Opiekacz należy umieścić na suchej i równej powierzchni. 
• Upewnić się, że dźwigienka do wsuwania chleba do opiekacza jest w górnej pozycji, a następnie urządzenie 
podłączyć do sieci elektrycznej. 
• Regulator umożliwia łatwy wybór wymaganej pozycji (1 – 6). 
• Włożyć kromki chleba i nacisnąć dźwigienkę w celu ich wsunięcie do środka, aż do momentu zablokowania. Metalowe 
siatki ustawią się samoczynnie w zależności od grubości kromek. Spirale grzewcze włączą się automatycznie. 

Uwaga! Dźwigni służącej do wsuwania kromek chleba do opiekacza nie można zablokować w dolnej pozycji, 
jeśli urządzenie nie jest podłączone do sieci elektrycznej.

 
• Jak tylko chleb się opiecze, automatycznie wysunie się do góry, a spirale grzewcze wyłączą się. 
• Jeśli chce się przerwać opiekanie, należy nacisnąć przycisk Stop, dźwigienka do wsuwania kromek chleba się 
odblokuje i samoczynnie wysunie. 

Czyszczenie i konserwacja 
Przed rozpoczęciem czyszczenia należy opiekacz wystudzić. 
• odłączyć urządzenie od prądu elektrycznego 
• do czyszczenia nie należy stosowaćśrodków do szorowania 
• zewnętrzną stronę należy wytrzeć czystą, wilgotną szmatka i dokładnie osuszyć 
• wysunąć wanienkę na okruchy i wysypać je Uwaga! Opiekacza ani przewodu zasilającego nigdy nie należy zanurzać 
w wodzie lub innym płynie. 

Zasady bezpieczeństwa 
1. Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją, którą następnie należy schować. 
2. Urządzenie podłączać jedynie do kontaktów domowych z napięciem 220V, i używać jedynie do celów, do których 
zostało wyprodukowane. 
3. Jeśli urządzenie nie jest używane, należy odłączyć je od zasilania. 
4. Urządzenia nie należy zanurzać w wodzie lub innych płynach. 
5. Urządzenie elektryczne nie jest zabawką, i z tego powodu powinno być umieszczone z dala od dzieci. Dzieci 
nie zawsze potrafią ocenić możliwe zagrożenia. Należy je uczyć, aby postępowały odpowiedzialnie z urządzeniami 
elektrycznymi. 
6. Należy sprawdzić, czy przewód zasilający nie wisi na ostrej krawędzi stołu 
7. Urządzenia nie wolno umieszczać na gorącej płycie, otwartym ogniu itd., ani w ich pobliżu. 
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8. OSTRZEŻENIE: Chleb może zacząć się palić, z tego powodu opiekacza nie należy ustawiać w pobliżu materiałów 
łatwopalnych, jak na przykład zasłony (ani pod nie). Nie należy używać opiekacza bez nadzoru. 
9. Uwaga: Nie należy dotykać gorących powierzchni opiekacza. 
10. Nie wolno używać metalowych przedmiotów do czyszczenia wnętrza i części zewnętrznej opiekacza, nie należy 
też dotykać spirali grzewczych. 
11. Przed użyciem należy skontrolować, czy urządzenie, przewód zasilający i kontakt nie są uszkodzone. Jeśli doszło 
do uszkodzenia przewodu zasilającego, musi on zostać wymieniony przez producenta, pracownika serwisu, lub 
inną wykwalifikowaną osobę, aby przeciwdziałać powstaniu zagrożenia. 
12. W celu dodatkowej ochrony można zamontować urządzenie zabezpieczające przeciw prądowi zwarciowemu 
(RCD z prądem wyłączającym do 30 mA). Należy to skonsultować z fachowcem. 
13. Urządzenie jest przeznaczone jedynie do użytku domowego. 
14. Jeśli urządzenie jest używane do innych celów, niż do jakich jest przeznaczone, lub jeśli podczas jego użytkowania 
nie są przestrzegane instrukcje obsługi, producent nie przejmuje żadnej odpowiedzialności. Gwarancja nie odnosi 
się do uszkodzeń, które powstały w wyniku takiego działania. 

Likwidacja urządzenia 
Prawo wymaga, aby likwidowane urządzenie elektryczne lub elektroniczne były sortowane w celu ponownego 
przetworzenia lub ponownego użytku. Dlatego urządzenia elektryczne i elektroniczne oznaczone znakiem 
ponownego przetwarzania należy zanieść w celu likwidacji do miejsca sortowania odpadów. 

Gwarancja 
Reklamacje są rozpatrywane zgodnie z przepisami prawa. W razie reklamacji należy przedłożyć opieczętowany 
rachunek zakupu. Produkt należy odnieść do sklepu, w którym został zakupiony. 

Dane techniczne 
OBH Nordica 2232 a 2234 
230 V 
2232: 800W 
2234: 1300W

Distribution
OBH Nordica Czech Republic s.r.o., Jindřicha Plachty 1139/25, 150 00 Praha 5, CZE
Tel.: +420 257 312 207, www.obhnordica.cz
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